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ORGANIGRAMME OE L'OFFICE FEDERAL OE LA PROTECTION CIVILE
(Ûecsiori du DFJP du 22 décembre ï97O

ORGANISATIONSSCHEMA DES BUNDESAMTES FUER ZIVILSCHUTZ

(Verfügung EJPO von 22. Dezeiber 1971)

ORGANIGRAMMA DELL'UFFICIO FEDERALE ORU PROTEZIONE CIVILE
(Risoluzione DFGP del 22 dicembre 1971)
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